
FARSÇA TAMLAMALAR

İsim Tamlaması

Farsça isim tamlaması (terkîb-i izâfî: تركيب
اضافى  ) muzâf (tamlanan) ve muzâfun
ileyhten (tamlayan) oluşur.

Farsça tamlamalarda önce tamlanan, sonra 

tamlayan gelir.



Tamlamadaki ilk unsur olan muzâfın

(tamlananın) sonuna “-ı, -i” sesi veren bir 

izâfet kesresi: اضافت ۀ كسر getirilir, 
böylece kelimenin son ünsüzü esreli

okunmuş olur. 

Farsça isim tamlamalarında her iki 

unsurun; yani muzâf ve muzâfun ileyhin

Farsça kelimelerden olma zorunluluğu 

bulunmamaktadır. Tamlama 

yapısal/şekilsel açıdan Farsça olmakla 

birlikte, tamlamayı oluşturan unsurlardan 

ikisi de Farsça ya da Arapça veya biri 

Farsça diğeri Arapça olabilmektedir.



Her İki Unsuru da Farsça Olan İsim 

Tamlamaları

 چشمآب

âb-ı çeşm:  gözyaşı

 هزارآواز

âvâz-ı hezâr: bülbülün 

sesi

 خداۀبند

bende-i Hudâ: Allah’ın 

kulu

 مورچشم

çeşm-i mûr: karıncanın 

gözü

 دريالب

 leb-i deryâ:  deniz 

kenarı

 مارپاى

pây-ı mâr:  yılanın 

ayağı

 رو رنگ

reng-i rû:  yüzün rengi

 درياروى

 rûy-ı deryâ: deniz 

yüzeyi



Her İki Unsuru da Arapça Olan İsim 

Tamlamaları

 عالم ارواح

âlem-i ervâh:  rûhlar

âlemi

 اسلام دين

dîn-i İslâm:  İslâm 

dini

 كتاب اهل

ehl-i Kitâb: kutsal 

kitaplara inananlar

 شمسحرارت

harâret-i şems:  

güneşin sıcaklığı

hukûk-ı ‘ibâd: 

kulların hakları

 ناسقلوب

kulûb-ı nâs:  

insanların kalpleri

 صبرطريق

tarîk-ı sabr:  sabır 

yolu

 دولتامور

umûr-ı devlet: 

devlet işleri



Birinci Unsuru Farsça, İkincisi Arapça Olan 

İsim Tamlamaları

دم وصل

dem-i vasl: buluşma 

vakti

 احساندست

dest-i ihsân: lütuf,

bağışlama eli

 سرور ېۀگر

 girye-i sürûr: mutluluk 
ağlaması

 غفلتخواب

hâb-ı gaflet: gaflet 

uykusu

 محبتّراه

 râh-ı muhabbet:  

muhabbet yolu

 هجرانشب

 şeb-i hicrân: ayrılık 

gecesi

 عالم شه

 şeh-i ‘âlem: âlemin 

padişahı, hükümdarı



Birinci Unsuru Arapça, İkincisi Farsça Olan

İsim Tamlamaları

 بزم ارباب

erbâb-ı bezm: 

eğlence meclislerinde 

toplananlar

 زر غرق

 gark-ı zer:  

altına/paraya batma, 

boğulma

 دلحزن

 hüzn-i dil:  gönül 

sıkıntısı, kederi

 كنارقرب

kurb-ı kenâr: kıyısına 

yaklaşma

 دوزخ نار

 nâr-ı dûzah: 

cehennem ateşi

 درياسواحل

 sevâhil-i deryâ:deniz

sahilleri



FARSÇA SIFAT TAMLAMASI

Her İki Unsuru da Farsça Olan Sıfat 
Tamlamaları

آب روان

âb-ı revân: akan su

 سردآهن

âhen-i serd: sert, katı 
demir/kılıç

 بالا بند

 bend-i bâlâ: yüksek 
set, baraj

 زار دل

dil-i zâr:  inleyen kalp

 تر گل

gül-i ter:  taze gül

 پاكخاك

 hâk-i pâk:  temiz 
toprak

 نو ماه

 mâh-ı nev: yeni ay



Her İki Unsuru da Arapça Olan Sıfat 

Tamlamaları

 مقدّسارض

arz-ı mukaddes: 

mukaddes yer, bölge

 عالىباب

bâb-ı ‘âlî:  yüksek 
kapı

 متين فكر

 fikr-i metîn: sağlam 
fikir, düşünce

 شريفمصحف

Mushaf-ı şerîf:  
mübarek, kutsal 
kitap: Kur’ân-ı Kerîm

 مستديرشكل

şekl-i müstedîr: dâire
biçiminde olan şekil

 احمرورد

verd-i ahmer: kırmızı 
gül



Birinci Unsuru Farsça, İkincisi Arapça 

Olan
Sıfat Tamlamaları خالصآب

Âb-ı hâlis:  saf su

 قوىجنگ

ceng-i kavî:  güçlü, zor savaş

 خورشيد منورّ

hûrşîd-i münevver:  parlak güneş

 ماه منير

mâh-ı münîr:  ışık veren parlak ay

استاد كامل

üstâd-ı kâmil: kemâle ermiş öğretmen, geniş 

bilgi sahibi usta



Birinci Unsuru Arapça, İkincisi Farsça Olan 

Sıfat Tamlamaları

 همّت بلند

himmet-i bülend:  son derece 
gayret etmek, çalışmak; yüksek 
irâde

 آهنين قيد

 kayd-ı âhenîn:  demirden zincir, 
bukağı

 فراوانمال

 mâl-i firâvân: çok, bol, fazla mal
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